Backless bench on a central leg, 1.8m long

Versions:

Structure type:

Supporting frame:

Seat:

Coating:

Colour options:

LVS111b pinewood

LVS111r acacia wood

LVS111t tropical wood

LVS116b pine wood, stainless steel components
LVS1i16r acacia wood, stainless steel components
LVS116t tropical wood, stainless steel components

steel structure connected to wooden boards by means of stainless steel screw joints.

side frames are welded of a rectangular tubed cross-section (70x50x3 mm) and steel sheet laser cut-shapes (8 and 5 mm) connected
by arched sections.

4 x wooden boards (of rectangular section 110x33 mm)1800 mm long.
Also available with two stainless steel arched rods separating the seats.

cast side framesand seats treated with zinc and powder coating.

shades of polyester powder coatings in the fine matt finish, standardly provided by mmcité.
Other shades according to the RAL color book are available upon request.

Anchoring: ground fixing using M12 threaded rods — see the fixing drawing.
All street furniture elements must be properly anchored according to the producer’s technical instructions. The manufacturer declines
responsibility for any damages caused by careless use or by non-compliance with the instructions.
Weight: 32kg / 33kg (71Ib/73Ib)
Option: different than standard colour.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
All rightsreserved. Protection of industrial design.
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All product sizes have an informative character. The producerreserves the right to amend the technicalspecification at any time withoutprevious warning. The size of foundantionbaseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacingmeasure out by measurements of suppliedproduct.
Die Abmessungen der Produktesindinformativ. Der Herstellerbehélt sich das Recht an Anderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung — Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemaR der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.

Dimensions des produits sont a titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et maniére de I'implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions & partir des dimensions du produit livré.

Las dimensiones de los productostienencaracterinformativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificaciontécnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentaciéncomo el sistema de fijacion son inalterables. Hay que medir el ar 1las 1esdelpr miry |C | te . Col N



